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įnagis su daugeliu šakų. Klaipėdos krašto žvejai XX a. pirmojoje pusėje var-
tojo kastuvo pločio žeberklą su 11 pirštų. Juo durdavo žuvis ar tiesiog svies-
davo į jų būrį ir iš karto nudurdavo apie 30 žuvų (Dundulienė 1982, 79). 
Moderniais laikais žeberklai (perstekės) uždrausti, nes jais būdavo sužalojama 
daugybė žuvų. Minimi frazeologiniai junginiai, kad ir metaforiškai, bet vis 
dėlto įamžina šį seną materialiosios kultūros reiškinį28.

§ 21. Šiame straipsnyje dažniausiai susidurta su populiarių mitologinių per-
sonažų atributais, vienaip ar kitaip patekusiais į dialektinę frazeologiją. Kaip 
matyti iš čia pateiktų faktų bei samprotavimų, didelė dalis aptariamų frazeolo-
ginių junginių (giltinė galanda dalgį; kipšas su kapstykle; į velnio tinklą įkristi) 
sietini su savitai folklorizuota europine kultūros tradicija, sąlygota krikščiony-
bės. Kai kurie kiti posakiai (laumės šluota, velnio kūlė, laumės kultuvė) veikiausiai 
išplito dėl tam tikrų pasakojamosios tautosakos siužetų populiarumo, padėjusio 
šiems kalbos stereotipams įsitvirtinti. Etnolingvistui įdomūs ir tie atvejai, kai 
frazeologizmas tiesiogiai sietinas su kalendorinio folkloro personažu (Gavėnas 
peilį galanda) arba kai jis įterpiamas į oro spėjimą kaip mitologiškai motyvuotas 
meteorologinio reiškinio aiškinimas (biesai peilius ir videlčius galanda „nuo Ša-
trijos kalno kyla rūkas“). Vadinasi, folklorinių frazeologizmų atsiranda įvairiais 
keliais, kuriuos išsiaiškinti padeda kultūrinio konteksto ypatumai.

«ВЕДЬМИНА МЕТЛА» (ОРУДИЯ МИФОЛОГИЧЕСКИХ 
ПЕРСОНАЖЕЙ ВО ФРАЗЕОЛОГИИ)

Резюме

В настоящей работе предпринята попытка этнолингвистического анализа диа-
лектной фразеологии литовского языка. На этот раз исследуются фразеологические 
единицы, в которых употребляются названия орудий труда, обычно являющихся 
атрибутами разных мифологических персонажей. В ходе анализа выяснилось, что 
часть таких фразеологизмов связана с общеевропейской религиозной традицией, 
а другая часть подобных языковых стереотипов появилась из-за популярности 
некоторых фольклорных сюжетов, народных поверий и обрядов. Важную роль при 
появлении подобных фразеологических единиц играет символический язык вещей.

28 Būta ir kitų senų žvejybos įrankių, pavyzdžiui, geležinis grėblys, vadintas velnio 
grėbliu, vartotas Rusnės salos žvejų. Braukdamas dugnu, velnio grėblys užkabindavo un-
gurius (Dundulienė 1982, 79). Šio frazeologizmo nėra nei LKŽ, nei kituose nagrinė-
tuose šaltiniuose.
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